Achimed

Achillessehnenbandage
Achilles tendon support
Chevillére pour le talon d'Achille
Vendaje tenddn de Aquiles

Gebrauchsanweisung. Instructions for use. Mode d’emploi. Instrucciones de uso.
Instrucoesparaaplicacao. Istruzioni per I'uso. Gebruiksaanwijzing. Brugsvejledning.
Bruksanvisning. Nédvod k pouZiti. Uputa za uporabu. UHCTPYKLMS MO UCMOAb30OBaHUIO.
Kultanmakilavuzu. Instrukcja zaktadania. Odnyia epappoyig. Hasznalati Gtmutato:
Navodila za-uporabo. Navod na pouZitie. {& Fiji AA.
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Pycckum

Achimed

HasHaueHue

Achimed npeactaBasieT coboi HaHaax
AASI @XMAAOBA CYXOXMAWS. U3penne
HEOBXOAMMO NPUMEHATH
MCKAOUUTEABHO AASI OPTE3HOTO
NEUYEHWST aXMANOBA CYXOXMAMUS; OHO
npeaHa3HaYeHo TOAbKO AASE
MCMOAB30BaHUSA NPK OTCYTCTBUM
NOBPEXAEHWI Ha KOXE B KauecTse
PaHeBOro NOKPbITUA.

NokasaHusa

« OCTPOE U XPOHUYECKOE BOCNaAeHne
AXMANOBA CYXOXMAMS

- BocnaneHue nocae TpaBm m
onepauumn

* AXMANOAMHMA

« AXAnOBYpCUT

MpoTMBONOKa3aHus

OKKAKO3WU apTepuit, dAebuTbI,
BEHO3Hble 513Bbl, COCTOSIHUE MOCAE
Tpom603a BeH. MpU BapMKO3HOM
60AE3HM U MOCTOSHHOM OTEKE HUXHEM
KOHEYHOCTH CAeAYET OAHOBPEMEHHO C
6aHAa)KOM HOCUTb MeAMLLl/IHCKMVI
KOMMPECCUOHHbIM UYAOK A0 KOAEHA
(A-D).

MpuHLMN pericTBUA

« KOMNpeccnoHHasa TkaHb 1
CUAMKOHOBbIN BKAGAbIL MaCCUPYHOT
obAacTb cycTaBa, yckopas
3aXMUBAEHUE.

« MArkMi CUAMKOHOBBIN BKAGABILL
3alUMLLAET aXMANOBO CYXOXMAKE.

« CbemHble NOANATOYHUKN YMEHbLLUAKOT
60AE3HEHHOE HaMNpsXeHWe axMAAOBa
CYXOXMAMS. TTo Mepe AOCTUXEHUA
AeuebHOro addekTa MOXHO (Mo
yKa3aHWto Bpaya) MHOrAa BbIHMMaTb
NOAMNATOYHUKK, YTO MO3BOAUT

AXMAAOBY CYXOXMAMIO
aAanTMPOBATLCA K MCXOAHOMY
YPOBHIO HaNpsikeHUs.

PekomeHAauUKU No NPUMEHEHUIO
MakcumanbHbIl AeUebHbIN 3GDEKT Npu
McnoAb3oBaHuK Achimed pocTuraercs
B TOM CAyYae, KOrAa rOAeHOCTOMHbIN
CYCTaB HaxoAMTCA B ABMXEHUW. Mpun
AAMTEABHOM OTAbBIXE W BO BPEMS CHa
6aHAaX CAEAYET CHUMATb.

PekomeHAauuKU No HapeBaHUIO
baHAaX HaaeT NpaBWAbHO, ECAM LLOB
NPOXOAMT MO CepeAnHe NATKK, a
aXMANOBO CyXOXMAME pacnoAaraetcs B
BbIPE3€ CUAMKOHOBOIO BKAGABILLA.
BbiBEPHWTE BEPXHIOKO YacTb BaHaaxa
Hapyxy A0 CMAMKOHOBOIO BKAGAbILLA
(puc. 1).

Bo3bMuTE BaHAaX 3a cepeanHy
CUAMKOHOBOIO BKAAbILa. HaTsHWTe
6aHAaX Ha cTony Tak, YTobbl NATKa
oKa3anach B NPaBUAbHOM MOAOXEHMUM
(BKAAABILL AOAXEH OKpYXaTb axMAAOBO
CYXOXMAME)

(puc. 2).

PasBepHWTE BEPXHIOKO YacTb
6aHAaxa 1, Mo HEOOXOAMMOCTH,
NOATSIHUTE ero (puc. 3+4).

PekomeHaaLmMm no yxoay
OnonackuBaTeAU, XMPbI, MacAa,
AOCbOHbI, Ma3i 1 0CTaTKK MblAa MOTYT
OKa3blBaTb arpecc1BHOE BAUAHME Ha
mMaTtepuan, HapylnTb addekT Clima
Comfort n NpUBECTM K pa3ApaxeHmto
KOXM.

« CTupaiTte nspeAme BpyyHyto
NPEANoYTUTEABHO C MCMOAL30BAHUEM
MoOtoLLEero cpeactsa medi clean nan B
LLAAALLEM PEXMME CTUPKK MPU
Temnepatype 30 °C ¢ MArkum



MOKLLMM CPEACTBOM 6e3
MCMNOAb30BaHMA OMOAACKMBATEAS.

« He ot6eanBaTh.

« Cylunte Ha BO3AYXe.

» He raapbre.

« He noaBepratb XMMUYECKOM YMCTKE.

w X Bl AR

UHCTPYKUMA NO XpaHEHUIo

XpaHuTb B CYXOM MECTe,NPeAOXPaHATh
OT BO3AEWCTBUA NPAMOro COAHEYHOIO
cBeTa.

Matepuanbi
Moanamua, Moanactep, anactaH,
BMCKO3a

OTBETCTBEHHOCTb

[p1 UCMOAb30BAHUM UBAEAUA HE MO
Ha3HauYeHWIo NPOM3BOAUTEAL HE HECET
HWKaKOWM OTBETCTBEHHOCTU. Takxe
cobatopaiTe ykadaHus no
6€30NacHOCTU 1 NPeAnucaHms,
NPUBEAEHHbIE B 9TOM UHCTPYKLIMM.

YTuausauusa
M3aenme MOXHO YTUAM3MPOBaTh 47‘
BMecCTe C ObITOBbIMU OTXOAGMM.

Bawa komnaHua medi
xenaet Bam ckopeiiiero
BbI3AOPOBAEHMS!

Pycckun



